[image: image1.wmf][image: image2.png]Okres objety kontrola: w zakresie prowadzenia repertorium — styczen 2009r. do dnia
kontroli, w zakresie wykonywania czynnosci jako tlumacz przysiggly — styczen 2007r. do

dnia kontroli.

5) Opis stwierdzonego w wyniku kontroli stanu faktycznego, w tym opis ustalonych

nieprawidlowosci lub naruszen prawa.

Tlumacz przysiegly jezyka niemieckiego Pan Dawid Maciarz okazal kontrolujacym
zaswiadczenie potwierdzajace wpis na liste tlumaczy przysiggtych
Z zaswiadczenia wydanego w dniu 19 wrze$nia 2006r. znak DO-V-0191-8766/05 wynika, ze
z dniem 14 wrzeénia 2006r. Pan Dawid Maciarz zostal wpisany na listg thumaczy przysiegtych
pod nr TP/2207/06.

(akta kontroli: str. 3)
Wobec powyzszego thumacz przysiegly Pan Dawid Maciarz uprawniony jest do sporzadzania
i poswiadczania thumaczen z jezyka obcego na jezyk polski, z jezyka polskiego na jezyk obey,
a takze do sprawdzania i poswiadczania thumaczen w tym zakresie, sporzadzonych przez inne
osoby; sporzadzania poéwiadczonych odpisow pism w jezyku obcym, sprawdzania
i poswiadczania odpisow pism, sporzadzonych w danym jezyku obcym przez inne osoby.
dokonywania tlumaczenia ustnego.

Pan Dawid Maciarz dokonuje tlumaczen ustnych i pisemnych. Tlumacz przysiegly
prowadzi repertorium. Kontrola repertorium wykazata, iz jest ono prowadzone przejrzyscie
i czytelnie wsposob ciagly. Repertorium prowadzone jest w specjalnie do tego celu
przeznaczonej ksiazce zawierajacej rubryki écisle odpowiadajace wymogom odnotowywania
czynnosci z thumaczen. Powyzsze spelnia postanowienia artykulu 17 ustgp 2 ustawy z dnia
25 listopada 2004r. o zawodzie thumacza przysiegtego (Dz. U. Nr 273, poz. 2702 ze zm.).
Tiumaczenia sa w pelni opisane. Istotnymi sa informacje czy dokument napisany jest pismem
maszynowym czy odrecznym oraz czy dokument jest uszkodzony, zniszczony lub czesciowo
nieczytelny. W rubryce ,,opis dokumentow — uwagi o rodzaju tresci, o formie i stanie dokumentu
§ 2 taryfy” tlumacz wpisuje jesli druk jest stary, zniszczony, jesli jest to wydruk komputerowy
badz oryginat.

W roku 2009 i 2010 nie zarejestrowano thumaczen, ostatnie thumaczenie miafo miejsce

dnia 23 czerwca 2008r.
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zam. Al Wojska Polskiego 80c/39, 65-762 Zielona Gora

Imiona i nazwiska, stanowiska sluzbowe kontrolujgcych oraz numery i daty imiennych
upowaznien do kontroli:
Pani Hanna Kaminska- Inspektor Wojewodzki w Wydziale Nadzoru i Kontroli Lubuskiego
jako przewodniczaca zespolu kontrolujacego, nr upowaznienia 274-1/10 zdnia
14 czerwca 2010r.

(akta kontroli: str. 1)
Pan Robert Burek- Inspektor w Wydziale Nadzoru i Kontroli Urzedu Wojewddzkiego,
nr upowaznienia 274-2/10 z dnia 14 czerwca 2010r.

(akta kontroli: str. 2)
Okreslenie miejsca oraz daty rozpoczecia i zakoiczenia czynnosci kontrolnych
w podmiocie kontrolowanym, z wymienieniem dni przerw w kontroli:
Kontrola odbyla si¢ w siedzibie Urzedu Marszatkowskiego w Zielonej Gorze
Ul Podgoérna 7.

Data rozpoczecia i zakoficzenia kontroli — 25 czerwca 2010r.

Okreslenie przedmiotu kontroli i okresu obj¢tego kontroly:

Przedmiot kontroli: dzialalno$¢ tlumaczy przysieglych w  zakresie przewidzianym
w ustawie z dnia 25 listopada 2004r. o zawodzie thumacza przysiggtego (Dz. U. Nr 273,
poz. 2702), sprawdzenie prawidlowosci i rzetelnosci prowadzenia repertorium oraz
pobierania wynagrodzenia za czynnosci thumacza przysieglego z rozporzadzeniem Ministra
Sprawiedliwosci z dnia 24 stycznia 2005r. w sprawie wynagrodzenia za czynnosci thumacza

przysiegtego (Dz. U. Nr 15, poz. 131).
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